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

 is the temporal conjunction TOTE, which means “Then,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb PLĒROW, which means “to be fulfilled.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that what had been spoken by the prophet received the action of being fulfilled.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the neuter singular articular aorist passive participle of the verb EIPON, which means “to be spoken.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “that which.”  This can be simplified in English by the word “what.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “had.”


The passive voice indicates that ‘that which’ or ‘what’ received the action of being spoken.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition DIA plus the ablative of agency from the masculine singular proper noun IEREMIAS, meaning “by Jeremiah.”  With this we have the appositional genitive or genitive of identity from the masculine singular article and noun PROPHĒTĒS, meaning “the prophet.”

“Then what had been spoken by Jeremiah the prophet was fulfilled,”
 is the genitive masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is an aoristic and static present for a present, permanent fact.


The active voice indicates that what was spoken by Jeremiah produces the action of saying something.


The participle is circumstantial.

“saying,”
Mt 2:17 corrected translation
“Then what had been spoken by Jeremiah the prophet was fulfilled, saying,”
Explanation:
1.  “Then what had been spoken by Jeremiah the prophet was fulfilled,”

a.  Matthew continues with another ‘proof text’ from the Old Testament Scriptures that testify about Jesus being the Messiah.


b.  Matthew refers to a statement by the prophet Jeremiah, who lived and prophesied prior to the Babylonian captivity in 586 B.C., approximately 600 years prior to the fulfillment of the prophecy.


c.  Matthew states with absolute certainty that what Jeremiah spoke about 600 years earlier can be considered an exact prophecy related to the murder of the male children in Bethlehem.

2.  “saying,”

a.  Matthew now introduces the quote from Jeremiah in typical Greek fashion, using a participle of speaking.


b.  The quote we will see in the next verse is from Jer 31:15, which says, “Thus says the Lord, ‘A voice is heard in Ramah, lamentation and bitter weeping.  Rachel is weeping for her children; she refuses to be comforted for her children, because they are no more.’”
3.  Commentators’ comments.


a.  “This event too was said to be the fulfillment of a prophecy by Jeremiah. This statement referred initially to the weeping of the nation as a result of the death of children at the time of the Babylonian Captivity.  But the parallel to the situation at this time was obvious, for again children were being slaughtered at the hands of non-Jews.”


b.  “One thing was very clear by this time: the infant Jesus was fulfilling an amazing number of prophecies and He was still nothing more than a toddler!  He could be no other than the Messiah, for, surely, only God could supervise every aspect of Jesus’ early life to conform with prophecy.”


c.  “Matthew sees the fulfilment of a scriptural pattern.  Not that God, or Scripture, should be held responsible for Herod’s action.  The quotation is a slightly abbreviated but correct translation (independent of the lxx) of Jeremiah 31:15.”


d.  “The fourth fulfillment quotation harks back to Jer 31:15.  In its original context, the passage depicted the lament of mothers in Israel bewailing their sons led off into exile.”


e.  “The repetition of the reference to fulfilled prophecy brings out once more a thought that means a lot to Matthew, namely that God acts in accordance with the revelation He has made in Scripture.  In what happened to Jesus even in His infancy we may see the outworking of what God knew would happen.”


f.  “Here Matthew shows us how he wants us to regard Herod’s frightful act of murder.  It was part of the calamities that Israel brought upon itself by its unbelief and wickedness.”
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